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H T I L A R 

Előfizetési felhívás. 
A jövő óv január hó l-én losz egy 

é.'e, hogy a „Somogyi Újság" megjelont, 
s előfizetőinek sorában nemcsak Kapos
vár város vagyonos és független uri osz
tályát, hanem egyszersmind a vármegye 
intelligens közönségét feltalálhatni. Fel 
hívjuk az igen tisztelt olvasó közönséget, 
i .punknak ezentúl is leendő szellemi i s 
anyagi támogatására. * 

Mint arról az igen tisztelt olvasó 
közönség meggyőződhetett, lapunk kitű
zött programjának megfelelt, — nem ál
lott az sem egyes klikkel, sem pedig ma-
L.'nosok szolgálatában, hanem mindenkor 
ni igazsághoz hiven hozta és ismertette 
az egyes eseményeke'. 

A közönség és a közjó érdekében I 
kifejtett munkásságot támogattuk és tá
mogatni fogjuk a jövőbea i«. mely czé-
btnkban ösztönöz és munkára serkent 
.zon körülmény, hogy a nagyközönség 

I ipúnkat, mely még nincs egy éve, hogy 
I nnáll — bizalmára méltatja, mit leg-
j bban igazol az előfizetőknek napunk in
ti szaporodása. 

Midőg a lap előfizetési diját oly cse
kély összogben állapítottuk meg, már ak
kor azon elv vezérelt bennünket, hogy az 
i lőfizetési ár olcsósága lehetővé teszi la
punknak minél szélesebb korben leendő 
megjelenését, s az olvasóközönség szá
mának szaporodásával emelkedni fog a 
1 efolyái is, me yet a lap mindenkor pár-
• .-lanul igyekszik gyakorolni a köz
ügyekre. 

Éppen azért felkérjük lapunk igen 
:is7,te)t olvasóközönségét, legyen szíves a 
I ip érdekeit felkarolva az ismerősei kö
rében ajánlani, s rajta lenni, hogy a lap 
miuél szélesebb körben elterjedve, font 
o nlitett czéljáuak annál inkább megfolel-
l:nss~n. 

Megjegyezzük még azt, hogy a hir-
rta -okot lelkiismeretes pontossággal, s a 
lelt tő legolcsóbb ár mellet tesszük köz
zé, miért ia e téren is kérjük a nagykö
zönség pártfogását. 

Előfizetési árak : 

Egész évre ' 4 frt 
Fél „ 2 „ 
Negyed 1 „ 60 
Néptanítók egész évro 3 frtért fizot-

liotnek elő. 

A . .Somogyi U j s á g -
kindóhivaUla. 

Karácsony és újév. 
Két fehér ünnepe a czivilizúlt vi

lágnak, melyek bele esnek a fagyos 
tél tar talmába, mintha csak azt a ti)-
mérdek szenvedést sanyarúságot 
kellene neki az emberiségnél kárpótolni, 
melyet a tél hó leplével, fagyos hideg 
idejével az embereknek okoz. 

Sok olyan szegény van ki , a telet 
hiányos ruházat és fütö anyag hiánya 
folytán fagyoskodva, fázva éli át, ezek
nek a két ü n n e p vigaszt, elégültséget, 
s a sanyarú sorsnak feledését hozza 
magával. 

Karácsony, a keresztény vallásnak 
ezen nagy ünnepe , honnan a keresz
tény vallás ered, mely annak forrását 
képezi, a kereszténység eme vallást 
nagy ünnepe, mely egyszersmind más 
vallásnak is családi ünnepét képezi, az 
0 karácsonyfájával, gunyhóba és pal-
lotában egyenlően beviszi a csaláeji 
örömöket, mely nem ugyanazonos az 
életet megkedveltető az emberiség az 
életben néha előforduló sgyébb örö
meivel, mert a karácsony estén rajta 
van a családi idyl, és a hit magasz
tos szellemének lehelete. 

A karácsony estén meglátszik, 
hogy azon vallásnak fö ünnepe , mely 
a „szeresd felebarátodat mind önma
gadat" elméletiénél kezdődik, és bo
csásd meg a mi vétkeinket, miképen 
mi is megbocsátunk az el lenünk vé
tetteknek" könyörgéson végződik — saj
nálatos, hogy az összes emberiség 
nem tette magáévá azon vallást mely 
ily tanokon alapszik — és a karácsony 
est örömei magokon is viselik e ma
gasztos vallás minden jellegét. 

Midőn a gyermek ö.ömtöl, re
pesve fogadja azon ajándékokat me
lyet a karácsony Jézuskája h»z, s 
várja dobogó szívvel azon perczet mi
dőn a Jézuska — jó gyermekek ezen 
pártfogója — megjön a h á z h o i és a 
karácsonyfát meghosza, boldogság száll
ja meg a családi kört, felejtve lesz bá
nat, harag, nélkülözés, s helyébe azon 
érzés lép melynek ál landó tanyát kel
lene tartani az emberi szivekben, a 
szeretet. 

A karácsonyi ünnepeknek boldog 
örömeiről már igen sokat irtak. de azt 
hiven papírra tenni nem lehet azt át 
kell élni, átélni s abban részesülni pe
dig csak az tud, kiben megvan a nél
külözhetetlen alapfeltétel ahhoz, hogy 

. 
abban egyáltalán részesülhessen, a hit. 

A karácsonyi ünnepeket pár napra 
követi az uj év, az egész világ laká
saira nézve ezen oly nevezetes nép, 
mely eszébe juttatja minden embernek 
a multat és a jövőt, mely egyrészt mi
dőn megbiráltatja velünk tettcinket a 
múltban, egyszersmind reményt ad a 
jövőre* nézve, hogy az idők viszont-
tagságai között is sorsunk nem rosszabb 
de jobb leend. 

Ez lehet oka azon szokásnak, 
hogy az újévbe mindenki örömmel akar 
belépni, azt remélve, hogy az egész 
esztendő igy fog eltelni reá nézve, i — 
pedig természetes következménye az 
lenne az elmúlt évnek, hogykiki visza-
sza vonulva, magába szállá vessen 
számét a múlttal és a jövővel, & ha 
az elmullott években elkövetett tette
inket jóknak, helyeseknek találjuk, ak
kor érezzük azt az isteni kegyelmet 
melyben részesülünk, s mely megelé
gedéssel tölti el lelkünket, — viszont 
pedig ha tetteink bírálása alkalmával 
feltámad bennünk az önvád dolgait kiki 
ugy intézheti, hogy a jövőben azt el
kerülje, hogy az embernek ne kelljen 
önmagával , vagy embertársaival meg-
hasenlani. 

Az idő, mint a jövendő századok 
ősanyja magával hordja az emberek 
sorsát, az emberi társadalom fejlődését 
s bár az előbbit lehet egyes emberek
nek szabályozni és irányittbni, de az 
utóbbi követi a maga útját feltarthatln-
nul, innen van az, hogy a jövőt előre 
senki sem képes kifürkészni és ki 
tanulni. 

Miután tehát mindenekből kitet-
szöleg a jövő bizonytalan, én is kö
vetem az általános szokást, és kedves 
olvasóinknak az újév alkalmából, min
denjót és boldogságot kívánok. 

S z o l g a b í r ó i á l l á s r a , mely a jö 
vö évi február havi közgyűlésen fog be
töltőiül, mint halljuk Nosziopy Tivadar 
losz az egyed li pályázó, ki ezt 8 évi 
szolgálatával ugyancsak kiérdemelte. S i r -
közy György a ki 3 és fél évi szolgála
tával ellene pályázni akart, ugy halljuk 
állásáról, legközelebb le fog mondani, 8 

| átveszi az atyja halála által reá szállott 
I kisasszondi birtokot. 



I évfolyam. 

Kaposvár-Szigetvári vasút. 
F o l y ó h ó 2 0 - á n S t i g e t v á r o t t a K a 

p o s v á r - S z i g e t v á r i v a s ú t i vonal é r d e k é b e n 
g y ű l é s tartatott, melye t gróf S z é c h e n y i 
Ferencz ós lovag. B iede rmann O t t ó hit
tak ö s s z e mint e n g e d m é n y e s e k . 

A g y ű l é s nem igen vol t n é p e s , m i 
r é s z b e n az azon napi ke l lemet len idő já 
r á s n a k i s tulaj doni t h a ó , a g y ű l é s e n e l ő l e t t 
terjesztve a k ö l t s é g t e r v é s az ú t i r á n y , 
me ly a k ö v e t k e z ő : 

A t e r v e z é s szerint a v a s ú t k i i n d u l 
S z i g e t v á r v á r o s á b ó l é s H á r s f a - p u s z t a Cser-
kő i r á n y á b a n ha ladva , S z t . - M i k l ó s puszta 
alatt l é t e s í t t e t i k M o z s g ó á l l o m á s ; innen 
t o v á b b ba ladva , a S z t . - L á s z l ó i ut m e l l é 
S z t . - E g y e d puszta felőli i r á n y á b a n ló t e s i t -
et ik v í z v é t e l r e a l k a l m a s rendes á l l o m á s ; 

t o v á b b ha ladva S z L - M á r t o n p u s z t á v a l 
szemben a le j tőn r a k o d ó m e g á l l ó he ly l é 
t e s í t t e t i k . I n n e n t ő l kezdve i m m á r igen l é 
nyeges ép í t és i n e h é z s é g e k k e z d ő d n e k , 
m i n d a z o n á l t a l A n t a l s z á l l á s a h e g y t e t ő n 
a F a r k a s l a k ordei ú t n á l r a k o d ó á l l o m á s t 
n y e r ; folytatva az i r á n y t , a mennyiben itt 
e g y á l t a l á b a n az ép í t é s i é s e m e l k e d é s i ne
h é z s é g e k megengedik, az u. n. Paphegy 
a l ján , ott a hol a a C s i n y a berke á l l , l é 
t e s í t t e t i k r é s z v é t e l r e a l k a l m a s nagy á l l o 
m á s . Ide a l e g k ö z e l e b b i á l l o m á s H a j m á s 
lesz, t o v á b b folytatva S z . - B a l á z s kap ren
des á l l o m á s t és v é g ü l S á n t o s á l l o m á s s a l 
a tervezett v a s u l K a p o s v á r r a j u t . 

A k ö l t s é g t e r v szerint a v a s ú t 2.040.000 
forintba fogna k e r ü l n i , m i b ő l a v á r m e g y e 
megszavazott 153.000 forintot, m é g r e m é l 
nek k a p n i K a p o s v á r v á r o s t ó l é s az á l 
l a m t ó l i s , igy vagy 500.000 frt vo lna t ö r z s 
r é s z v é n y e k k é p e n az é r d e k e l t s é g á l t a l a l á 
í r a n d ó . 

A z a l á í r á s i i v r ö g t ö n k i is lett bo-
csá j tva , de tekinte t te l azon k ö r ü l m é n y r e , 
melyet fentebb emlitettem — hogy az 
é r d e k e l t s é g nem j ö t t mind ö s s z e — a n 
nak m é g nagy h i á n y a v a n , de r e m é l h e t ő 
hogy ezen h i á n y i s fedezve lesz. 

E z e n a l k a l o m b ó l k i f o l y ó l a g f e l e m l í t 
j ü k azt i s , hogy t a l a j d o n k é p e n a K a p o s -
barosi v a s ú t t a l m i t ö r t é n i k , s j e l en leg a n 
nak ü g y e m i n ő s t á d i u m b a n v a n . 

H Í R E K . 
— Tisztelettel felhívjuk mindazokat , 

k i k l apunk előf izetés i á r á v a l tartoznak, 
hogy ebbeli k ö t e l e z e t t s é g e i k n e k most mái-
posta f o r d u l t á v a l eleget tenni szive.sk ed-

A „SOMOGYI ÜJSÍG" TÍRCZÁJA. 
U J é v n a p j á n . 

Megjött a tél fagyával, jegével, 
Ölmos felhőkkel, bevont egével, 
Dérré dermedett a földi pára, 
Esiist porként i z ó m szét a tájra. 
Bokrok éa fák zuzmaráz fedetten 
Meredeznek az est alkonyába, 
Kísérteties rémtünetekben 
Szövődve a sötét éjszakába. 

Bebámulok az éjnek zűrébe 
Ez eszményi semmiség űrébe . . . 
Vélvén: ez hát bölcsek tér idője. 
Számításuk mult, jelen, jövője ? ' 
Múlté szivei, jelené az észszeL 
S mi az ember? rab e semmiségben? 
Lélekkel a jövőé ? s mi czél ér 
Küzd oly hosszan kurta életeben ? 

Hogy mi czél ér — e kérdésre választ 
Csak is a tisztességes halál osztl 
Béke nyugvásd ad a szenvedésre; 
Földön élő — nem számíthat évrt(?) 
Tavasz, nyár, Ősz, télből áll az élet 
Tüz, viz, jég, fagy, vész, vihar vegyesen 
Ilyen különlegekből ki vélhet: 
Hogy egy biztos jó napot nyerhessen? 

Tán a végozél szép családi élet? 
Letűnt ó 6v legyen erre képlet 
Tavasának adá minden virágát, 

„ S O M O G Y I U J S A G * 

jenek , m i u t á n az év v é g e felé k ö z e l e d v é n 
a lap k i a d ó j á v a l n e k ü n k is terhes k ö t e 
l e z e t t s é g e i n k vaunak , me lye i reljesitonünk 
k e l l j csak akko ' 1 j u tunk azon helyzetbe 
hogy lapunk t o v á b b r a N minden fenna
k a d á s n é l k ü l megjelenhessek, ha t. o lva 
só k ö z ö n s é g ü n k elolt fonti k é r é s ü n k n t é l -
t á n y l á s r a t a l á l . 

— Casinó estély. A k a p o s v á r i nem
zeti k a s z i n ó mul t h a v i c a s i n ó e s t é l y e o ly 
jó l s i k e r ü l t , hogy az e g y e s ü l e t v i g a l m i 
b i z o t t s á g a e l h a t á r o z t a azt, misze r in t f. h ó 
2 9 - é n i s m é t tart egy e s t é l y t . T e k i n t e t t e l 
azon k ö r ü l m ó n v r e , hogy az i lyen r é s z b o n 
c s a l á d i a s j e l l e g ű m u l a t s á g o k a t á r adal 
mi é l e t r e igen nagy b e f o l y á s s a l v a n n a k , 
k i v á n a t a s v o l n a az, hogy a v i g a l m i b i 
z o t t s á g f á r a d o z á s á t s i ke r k o r o n á z z a , s az 
e s t é l y e k mi .él l á t o g a t o t t a b b a k legyenek. 

— Rablásl kiséret. S a k o s J á n o s m i -
h á l d i l akos k ö z s é g b i t ó u d v a r á b a a mul t 
h é t e n é j je l ismeretlen tettesek b e t ö r t e k 
azon s z á n d é k k a l , hogy S a k o s d i s z n ó i t e l 
h a j t s á k . A r a b l ó k az ó l a t m á r fel i s n y i 
t o t t á k é s m á r n d i s z n ó k a t k i e r e s z t e t t é k , 
m i d ő n az i s t á l l ó b a n n í v ó kocsis figyel
m e s s é lett a szokat lan zaj ra s b e s z ó l t a 
g a z d á j á h o z , hogy jö j j ön k i , mert baj van . 
S a k o s J á n o s azonnal kiugrot t az á g y b ó l 
s az u d v a r r a sietett, A mint l á t t a , hogy 
a gazomberek d i s z n ó i t m á r az u t c z á r a 
terel ik, r e á j u k szól t , mire az egyik r a b l ó 
fegyvert fogott s S a k o s r a s ü t ö t t e . A lö 
v é s S a k o s t vá l lon é r t e s e r ő s e n megsebe
s í t e t t e . A rab lók gyorsan e l t ű n t e k , S a k o s 
vá l l a i bó l nagy m e n y i s é g ü 4-es s ö r é t e t 
szedtek k i . A z ismeret len tettesek ellen 
megindult az e l j á r á s , eddig azonban s i 
kerre nem vezetett. 

— Az elveszet disznó. Sokszor h a l 
j a az ember I lyen d i s z n ó - t o r o s sesonban 
hogy l eö l t d i s znó hogyan t r é fá l j a meg a 
böl lór t . Megesik- g y a k r a n , hogy m i d ő n a 
c s a l á d i g y á s z h ő s e e r ő s z a k o s kezek á l t a l 
l eszura tva , m e g p e r z s e l é s czé l j ábó l m á g 
l y á r a v i te t ik ; f e l h a s z n á l j a ason idő t , m i g 
a böl lór reggelizik s a tűz h a l á l e lő l meg 
ugr ik . A z azonban r i t k á b b esetek k ö z é 
tartozik, hogy egy teljesen felkonczol t , 
m ü nye lven „ e l k é s z í t e t t " d i s z n ó k ö v e s s e n 
e l i lyeü t ré fá t . D e h á t a mai v i l á g b a n 
i l y e n eset is megeshet ik . í m e a furcsa 
h i s t ó r i a . B . c s u r g ó i h i v a l a l n o k é r t e s í t é s t 
kap , hogy s z á m á r a egy teljesen „ e l k é s z í 
tett" d i s z n ó é r k e z e t t . A h iva ta lnok meg
tette az i n t é z k e d é s t a d i s znó b e s z á l l í t á s á 
r a s az ü n n e p é l y e s tor m e g ö l é s é r e . K e 
resik a d i s z n ó t m i n d e n ü t t a v a s ú t i á l l o 
m á s o n , haszta lan : n incs sehol , e l t ű n t mint 

. y árnak mir iad arany k a l á s z á t . 
Ősznek a bor kincsét a reményben; 
Hogy hálásan vissza lesz fizetve. 
8 ím a hála: feledve szegényen 
Télen fagyva vész el száműzetve. 

Tán a vég czél, hogy honunknak éljünk 
Bizonytalan jövőtől ne féljünk ? 
Elég rémes példa AU a múltban, 
Miért van iiy kuszált jelen honunkban ? 
Égjen hát minden magyar szivében 
Hit, szerotet égő tiszta lángja! 
Reméljen a népek Istenébon, 
Hogy boldog lesz véren nyert hazája! 

Az a végeséi, hogy jólétben éljünk 
Sokat tegyünk, keveset reméljünk. 
Higyjük, hogy hol legnagyobb a szükség: 
Közéig az Isten! a segítség!! 
Bunk fátyolát a mult évre vetve 
Bátran várjuk a kétes jövondőt! 
Szólván egymást testvérként ölelve: 
Adjon Isten boldog ujeszteudőt! 

Nagy Jani. 

P o i a c s e k . 
— Irta: Franolsciw. — 

E g y i k k ö d ö s , e s ő s őszi estién meg
u n v a a s á r o s , k i s v á r o s i rosz j á r d á n va ló 
s ó t á l g a t á s t , azon t ö r t e m fejemet, hogy 
most m i t évő l e g y a k ; a k á v é h á z a t csak 
éj je l l á t o g a t o m , n a p p a l g y ű l ö l ö m . 
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az i l ló olaj , E l n y e l t e H föld, e lveszet i . B . 
k i v e l m á r i lyqn ese l 2-udszor l ó r i é n i m e r . 
f ű h ö z , fához* fu ikoz, de nincs s e g í t s é g 
v é g r e elveszet d i s z n ó j a „ é r d e k é b o n " egye-
nesen a mra í . s to rhez fordult , t á v i r a t i i g 
k ö v e i e l v e d i s z n ó j á n a k e l ő á l l í t á s á t . A tá
v i ra tnak meg is ve i t a h a t á s a . A d i s z n ó 
min tegy 10 qup n m l v a S z e g s z á r d r ó l — a 
hova U j - D o m b o v á r l ó l é l e t l e n ü l [ r á n y i t v a 
lett — meg í s k e r ü l t . B . azonban nem 
vehette h a s z n á t , mer a hosszas u á z á s b a . i 
teljesen megromlott . A miu t h a l l j u k B . 
k á r t é r í t é s i pert s z á n d é k s z i k i n d í t a n i az 
á l l a m v a s u t a k e l len . 

— Öngyilkossági k i s é r e t — anonim 
levelek miatt. I g y h a t á r o z t a el ezt S z o m 
bathely egy s z é p asszonya , k i t egy ü -
meret len r o s s z a k a r ó j a anonim l e v e l e k k e l 
ostromolt nap nap u t á n . E l m o n d t a h ű -
lennek, c s a p o d á r n a k , ugy hogy a naiv 
a s s z o n y k á n a k nagyon a s z i v é r e eseit a 
dolog. Tegnap a k a s z i n ó b á l r ó i j ö n haz t 

Is az a s z t a l á n i s m é t ott f c h ó i l c t t egy ami 
nim levé l . E l k e s e r e d é s é b e n ogy revolver
rel k é t s z e r m a g á r a l ő t t , do s z e r e n c s é r e 
komoly baja nem t ö r t é n t . 

— Pór id j á r t házt i iznózők. I z tek I s t 
v á n t egy páti e s z t e n d ő v e l e z e l ő t t mind 'M 
ember Ősmer t e H e v e s m e g y é ó e n . S z é p s z á l 
l á s l e g é n y vol t , l e á n y o k a t b o l o n d i t ó , a 
k i n e k sokszoV m e g g y ü l t a baj i a ha ó-
s á g o k k a l . N é h á n y e s z t e n d ő 6m azonban 
nem mutatkozott a v i d é k e n , a hol ogy kor 
n n ^ y k á r t teát az asszonyi sz ivekben . A 
minap egykor i paraszt Don J ü a n mint 
é l t e s a g g l e g é n y b u k k a n t föl i s m é t é s be
b i z o n y í t o t t a uzt, hogy a mi t k ü l s ő e l ő 
n y ö k d o l g á b a n elvoszett , pó io ln i tudja a 
r o u é r a v a s z s á g á v a l é s t a p u - z t a l s á g á v a l . 
N é h á n y nappal e z e l ő t t b e á l l í t o t t J á n o s h i 
d á r a , D r o v k i M á t y á s j j a r a s z i g a z d á h n z , a 
k i rő l tudta, fiogy f ő f o g l a l k o z á s a a , n á s z 
n a g y s á g , D r o v k i M á t y á s n a k a m é z e s sza 
vu I z s á k P i s t a o ly a n n y i r a mogiei.-zett, 
hogy m i n d j á r t b a r á t s á g o t k ö t ő i l vele, 
M é g s z í v e s e b b lőn I z s á k h o z , a miko r ez 
e g é s z e n b iza lmasan k ö z ö l t e vele, hoey 
h á z a s o d n i a k a r s k é r t e , hogy komcnd . i l -
j o n n e k i v a l a m i j ó r a v a l ó Özvegy menyecs
k é t . E g y s z e r i b e e lmondta azt i s , hogy 
Hevesen nagy á m b i t u s o s , zs inde lyes h á 
za vagyon, a k i t az é d e s a n y j a hagyot t 
r á ö r ö k s é g ü l , t ö m é n t e l e n a sző l lő je , b ő v e n 
t e r m ő földje. A gazdag k é r ő n e k c s a k h a 
mar h i re futott az e g é s z fa luban. F e l v é 
gen, a l v é g e n e g y é b r ő l nem tudtak, má -^ 
ról sem b e s t é i t e k , m i n t I z s á k P i s t á r ó l . A 
miko r I z s á k D r s v k i v a l e g y ü t t asszony-
n é z ő b e indul t , megnyi l lo t t e l ő t t e mind-n 
h á s k a p u j a / M e g is v e n d é g e l t é k , minden 

A c a s i r i ó t ? 
A z ő p l e t y k á i v a l é j je l is é s nappal 

is g y ű l ö l ö m . 
L á t o g a t á s t t e n n i ? 
A h h o z m á r az idő k i s s é e l ő r e h a 

ladott . . . de m é g i s ; eszembe jutot t az én 
s z e r k e s z t ő b a r á t o m , k i i l y e n k o r rendesen 
otthon szokott l enn i , 6 n ő t l e n , ott leh.ti 
ő s z s z e l i s ha t ó r a folé l á t o g a t á s t l enn i . 

N e m k é s t e m , r ö g t ö n indul tam hozza, 
ő t kedves o l v a s ó m t á j é k o z t a t á s a v é g e t t 
r ö v i d e s e n a k ö v e t k e z ő k b e n i smer te t em; 
e l ő s z ö r is e lmondha tom ró la , hogy igen 
kedves j ó fiu, t o v á b b á , hogy nagyon l e l k i 
ismeretes. V a n n e k i s z á m t a l a n m e g b í z á s a , 
me lyeknek u t á n a j á r , vannak é s voltuk 
k ü l ö n b ö z ő t iszteletbeli á l l á s a ' , me lyekben 
t á r a d t h a t a t f e n u l do lgoz ik ; — h a mulat 
s á g b a n v a g y u n k , ö testtel, l ó l o k k e l ott van 
s mula t ta t ja a t á r s a s á g o t ; t á n c z m u l a t s á -
g o k o n ? i t t ' oly le lk i i smere tesen vesz i n 
dolgot, hogy n incs e r ő , me ly ő t a szok
n y á k k ö z ü l k i t u d n á hozni , s mire a b á l 
nak v é g e v a n , l e g a l á b b is k ó t , h á r e m 
h ö l g y b e szerelmes é l e t r e ós h a l á l r a — de 
csak addig — m i g m á s i k b á l b a nem megy, 
mert ott csupa l e l k i i s m e r e t e s s é g b ő l ú j r a 
kezd i — azt h i szem ez lesz o k a a n n a k i s 
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meg Szapáry Gyulánó grófnőt, hogy mi
kor méltóztatik kihurozulkodni ? 

Wekerle miniszterelnök ol akarja 
kerülni ezt a kellemetlen telofon-beszel -
getést . Vájjon ki losz az uj lakó ? 1 

— A két elnökné. Camot Coezilia 
asszony, a meggyilkolt franczia kttttársa* 
sági elnök feleségo, az utóbbi minden óv 
karácsonyán száz szegény gyermeket lá* 
tott el téli rnhával . Az uj elnök felesége 
Casimir-Pórier asszony, a mint erről tu
domást szerzett rögtön kinyilvánította, 
hogy az idén Átveszi ezt a kötelességet. 
Carnotné erre a követkoib levelet küld
te az E lyséebe : „Semmiesetre sem losz 
nehéz önnek, madame, még száz gyerme
ket találni, n kikoek az ön jó tékonyságá
ra szüksége van; nagyon kérőm tehát , 
hogy hagyja mog az ón vódenozeimot tot 
további gondoskodásomra. Gondolja :meg 
madame, hogy a jó tékonyság ahhoz a 
kevés örömhez tartozik, a melyek nekem 
enyhülés nélküli fájdalmamban vigaszta
lásul megmaradtak. 

— Fornszek nem köszön le. Kossuth 
Ferencz, a min: hazaérkezve megkezdto 
politikai körútját, azt újságolták minden 
felé, hogy Fornszek Sándor a szigetvári 
kerület országgyűlési képviselője lefog 
köszönni a mandátumáról Kussü th Fe
rencz javára . Már a napot is emlegetvo 
a melyeo a derék öreg ur mogköszönvo 
választó polgárainak a hosszú időn át 
tanúsított őszinte bizalmat, leköszön s 
ajánlja maga helyett Kossuth Ferenozet 
8 omlegettók azt a napot is, a melyen 
Kossuth Ferencz megjelen a szigetvári 
kerület választói közt, bemutatkozik s 
egy füst alatt megtartja p regrammbeszé-
dót is. Az emlegetett uapok már réges 
régen elmullottak i a jó Öreg Fornszek 
máig se köszönt le s Kossuth se mutat
kozott be; hacom igen is ér tésünkre eseti 
ós pedig nagyon illetékes helyről , hogy 
Fornszek semmit se tud a dologról, ö is 
csak az újságból olvasta, hogy mi min
dent í rnak róla, ugy látszik gazda nélkül 
csinálták a vásárt . Fornszoknek esze ágá
ban sincs leköszönni. Nagy tisztelője, a 
ra jongás ig bálványozója volt világéletében 
gg Kossuth névnek s ha előbb szépen 
megbeszé l t ék volna vele az ügyet , amin t 
i l l ik , készséggel leköszönt vo lna ; de már 
csak ugy elofíábbittatni még se hagyja 
m a g á t . 

— Halálozás Noszlopy Tivadar vá r 
megyei aljegyzőt várat lan gyász lepte meg 
6 ós fél hónapos szép kis leánya Mária 
2 napi szenvedés után f. hó 23-án tüdő
hurutba elhalálozott . Enyhí t se a jó szü

lők bána tá t az igaz barátok Őszinte rész 
véte. 

Thulmon Józófa muvói j anuár hó fo
lyamán megjelennek előre is felhívjuk 
reá t. ulvusóiiík sz ivei figyelmet. 

— Szilveszter estély A szomszédos 
Zala-vármegyében is mulat arany LQuság 
Szilveszter es té ly i ru.idéznek Z. E g m t e g 
melyről a k i v e t k e z ő meghívó i veuük 
Meghívó Zalg-Égerszög és vidék én ok i i -
a la l sága 1894' év utolsó napján az „Arany 
Bárány" szál loda termében zár tkörű S z i l -
vosztor estély t rendel Belép.i jegy sze
mélyen kint 2"frt Kezdete 9 órakor. A 
jövedelem-felesleg Zala-Egerszeg r. t. vá
ros szogónyefc- között fog feloszlatni. 

— Gyátihlr. Özv. nadasdi 84sköz\ 
Ti tuszáé szüL szentgyörgyvölgvi Zsoldos 
Ida, ugy gyermekei Erzsébet fúrj. hegy -
halmi Fischer Bándornó, György, Jo lán 
férj. rohonczi Rahonozy Is tvánná, unokáj \ 
Rohonczy E l v i r a , Fischor Sándor és R . 
honczy Is tván ugy a maguk mint az össze*, 
rokonság ne l ében megtört szívvel jelen
tik a felejthetetlen jó férj, atya , nagvalya 
ós apósnak. Nadasdi Sárközy T i tus ur 
uak volt cs . 'k i r . szolgabíró, somogyvái -
megye volt főjegyzőjének, törv. hat. biz. 
tagjának, élq'te 70-ik évében 1894 óvi de-
ezombor hó 25-éu I t i vmé lhüdé iben várat
lanul történt, e lhuny tá t . A tnmrholddgul' 
drága hamvai f. hó 28-án délután 1 . sJ 
órakor fognak az ov. ref. egyház szer tár- , 
tásai szerint a kisosssondi s í rker tben oi*i' k 
nyugalomra helyeztetni. Kisasszond 1894. 
docz. 25-én. -Áldás és béke lobegjen porai 
felett. 

— Lelketlen anya. Őszöd községbe ti 
Böröndi Zsófi nevű hajadon loány ffgy íiu 
gyermeket szült s hogy a szégyentől meg-
meneküljön *z ár ta t lan csecsemőt megfoj
totta, az anyja pedig elásta. Azonban a 

I bűntény csakhamar kitudódott s a bűnö
sök most vizsgálati fogságban vannak. 

— Uj posta hivatal. Dr. Szaplonczay 
Manó vármegyei főorvosnak* s ít fonyódi 
„ B é l a fürdőtelep" igazgatójának kórel
me folytán , .mint ór tosülünk, u pécsi po -

( ta igazgatóseg Fonyódon posta hivatalt fog 
, felállítani. r / ~y* 

— Meghívó. A kaposvári csizmadia 
; ' ipar társulat . 1895. j anuár hó 6-án ( V í z -
[ keresztkor) a „Korona" vendéglő villany-

nyal világított nagytermében Barcza J ó 
zsef zenekara mellett zár tküiü L a k o z á - r 

! rendez. Bolépti-dij a közönség ualfcylolkü-
j ségére bizatik. Kozdeto 8 órakor. J ó ita

lokról gondoskodik a rendezőség,. E z r i 
meghívó másra át nem ruházható . K i k 

I meghívót tévedésből nem kaptak s a r a 

jóval látták, hová csak benézett. Hajado
nok leányok,mind utánajártak. De a mu
latságos napoknak vége is szakadt. Izsák 
Pistának szint kellett vallania. Kinézte 
magának a Darok Zzuzaánnát a falu log-
egvügyübb özvegy menyecskéjét. Meg 
volt a jegyváltás szép hegedűszóval, han
gos mulatsággal, akkor aztán kocsira ül
tek, hogy átnétzenek Hevesre, hol a vő
legénynek ámbitusos háza, borral telt pin-
ozéje, sok jó földje vagyon. Vőlegény 
mennyasszony, kót násznagygyal együtt 
meg a mennyasszony húgával meg is 
érkeztek Hevesre. Izsák Pistát nem hagyta 
cl sem esze sem bátorsága. Megállott a 
kocsi özvegy Strokoviosnó szép portája 
előtt A vőlegény leszáll, kinyitja a kaput 
a mindjárt be is teszi maga után. A nász
nép is leszáll nyomban a kocsiról, bemegy 
a házba, a hol Starkoviosné nagy meg
lepetéssel fogadja a váratlan vendégeket 
Persze hogy kisül az Izsák turpissága, 
hívják a vőlegényt, keresik — hiába. 
Már kereket oldot s isten tudja hol jár. 
A póruljárt násznép kocsira ül ismét s 
busán hajtat haza. Ott az egész falu népe, 
kiáll a ház elejébe s mulat kaozag a nász-

' népen. Nagy mulatság, nagyobb szégyen. 
Csak újságba ne tennének, igy sóhajta
nak a szegények. E jámbor kívánság bi
zony kárbe veszett, mert a hevosi nász 
víg históriája csakhamar az egész orszá
got bejárta, ifjúnak, öregnek nagy mu
latságára. 

—'Adakozás a szegény gyermekek ka
rácsonyfájára A korona vendéglőben ót-
kezö ozivil asztaltársaság tudomás szeret
vén arról, hogy a kaposvári jótékony nő
egylet a folyóévben is állíttat fel szegény 
gyermekeknek karácsonyfát, elhatározta 
ezen célra adakozni, s az asztaltársaság
nak jelen volt tágjai rögtön 10 frtot össze
adtak, 8 ezen összeget a nőegylet elnök-
nőjének megküldötték. 

— KI leaz az uj lakó? Egyik bécsi 
laptársunk értesülése szerint Wekerle 
Sándor miniszterelnök minden intézke
dést megtett immár, hogy a miniszterel
nöki palotát minél hamarább oda hagy
hassa. 

I I . Weker Sándor, ugy látszik, hogy 
nem szeretne ugy járni, mint a hogyan 
Szapáry Gyula gróf, I . Wekerle Sándor 
elődje járt. 

A On dit ugyanis azt beszéli, hogy 
mikor Weker|ét a király annak idején 
miniszterelnökké kinevezte, alig jelent 
meg a kinevezés a hivatalos lapban, az 
uj miniszterelnökné telefonon kérdezte 
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hogy hár huszonhét éves elmullott még 
nőtelen. 

Mint említeni hozzá indultam, már 
az előszobában hallottam hangokat me
lyek az irodából jöttek . . . bizton ven
dégei vannak. 

De mekkora lett csodálkozom midőn 
láttam, hogy csak maga van, s hogy éppen 
midőn beléptem hozzá falhoz csapja a 
akkor a tollszárat. 

Szidott Guttenbergtöl elkezdve egész 
a mai napig minden élő és holt nyom
dászt: azt aki az első újságot feltalálta 
ós minden szerkesztőt ki lapot is, köztük 
ön macát is. 

Meglátva engem kisssé csillapodott 
— minek a kezében levő Lexikon örült 
legjobban, mert éppen azt készült földhöz 
csapni — mit mivelsz barátom, tán a 
„Vihar" szerkesztőjének készülsz fel
csapni? 

Könnyű neked, feleié ő egész bá
natos hangon, de nézz ide, nézd meg ezt 
a csomó írást, kót és fél napig körmöl
tem még össze állítottam a lapot, ma 
egész délután azzal vesződtem, hogy 
megírjam a holnap estéli nöegyleti mu
latság nagyszerű sikerét egy sróp tározó

ban és ime — látod azt a szép kis le
vélkét ? 

Igen, nos. 
Hót az a levélke tönkre tette a 

tározót, mert a nőegylet elnöknője arról 
értesített hogy közbe jött körü lmények 
folytán az estély bizonytalan időre e l 
marad. 

Hiába olyan kedves előzékeny hölgy 
nincs több e városban, mint a nőegylet 
elnöke. 

Köszönöm szépen az ilyen előzékeny
séget, tönkre tenni egy tórczát, molyikon 
én fél napig dolgoztam. 

í rsz másikat . 
Nem irok 1 I 
De mórt vagy ily indulatos ? 
E n indulatos ? nem vagyok az, de 

huszonhét munka tá r sam van, s mégis 
minden lapot magamnak kel l megírni , 
há t ez nem m é r e g ? 

Hahaha, ez már igaz . . . 
Megnyílt az ajtó s azon a mi ka 

pitány bará tunk lépett be, k i jóban éa 
roszban egyformán részt vesz velünk. 

Beszélgetésünk más i rányt vete, 
szerkesztőnk nem csak leosilapult dejtel-
jes jókedve is visszatért neki, s igy be

szédközbon e lha tároz tunk ogy k i rándulás i 
de hova? 

Ismeritek Polaosekot ? kórdóm tőlü k 
A kap i tány nemmel felolt. 
Na neim tesz sommit, azért oda hol

nap együtt , olmegyőnk ; Ő szinto nőtelen 
Ó6 közel lakik. 

J ó megyünk . 
Másnap egy kényelmos fiakkeron 

megindultan, még nem volt tizonegy ó n 
midőn megérkez tünk bará tomhoz a házi
gazda elibink jöt t s mint afélo falusi 
gazda örömmel fogadott minket, én be
mutattam neki ké t uti t á r samat . 

j í a p i t ó n y ba rá tunk ki igen jó han
gulatban volt, mór az uton folyton ő tar
tott iiinikot szóval és adomákka l — a m i é t 
bemutat ta ín rögtön oda lép h á z i g a z d á n k 
hoz s megszólítja őt. 

Ugye bár Polacsok ur mi várat lunul 
jö t tünk, de hisz nem mindig a rósz, oly
kor jó is jön várat lanul . 

Házi gazdánknak kinyitottak szemű 
is tá tva maradt a szája ezon megszollitiu 
után ón pedig hol szédültem, hol podij 
küzdöt tem magammal, hogy az mog meg 
rohanó, görcsszerü nevetést vissza tudjam 
foly tani. 
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i g é n y t tar tanak forduljanak az e l n ö k 
s é g h e z . 

— Nem kell a gyermeki Mu l t hó 
3 0 - á n K e c s k é s G á s p á r n é , fiatal 22 é v e i 
b á t i a s z é k i menyecske hi r te len e lhunyt , j 
A boldogultat , k i á l d o t á l l a p o i b n n volt, 
el i s t e m e t t é k m á r , mikor ogyserro olyan 
h i r kezdett elterjedni, hogy nom t e r m é 
szetes h a l á l l a l mul t k i , hanem ugy m é r 
g e z t é k mog. A g y a n ú m i n d i n k á b b e r ö s e b b 
[ott s v é g r e a c s e n d ő r s é g is t u c o m á s t vé
v é n a d o l o g r ó l , a n y o m o z á s t m e g i n d í t o t t a , 
me lynek e r e d m é n y e k é n t bobisfonyosodott 
hogy a fiatal m e n y e c s k é t s a j á t é d o s a n y j u 
S z e b ó n y i M i h á l y n é é s R i b l i A n n a ö l ték 
b ű n ö s k u r z s u l á s o k k n l . K e c s K é s G á s p á r -
n é t sz ivo alat t hordott m a g z a t á t ó l aka r 
t á k m e g s z a b a d í t a n i s o v é g b ő l a s z í v t e l e n 
a n y a ö s s z e - v i s s z a kente , R i b l i A n n a po
pig o ly e r ő s m é r g e s f o l y a d é k o t adott bo 
noki , m e l y t ő l kezeik k ö z ö t t k i lehe l te l e l 
k é t . E v é r l á z í t ó g y i l k o s s á g é r t a b ü n t e t ő 
t ö r v é n y s z é k fog Í té le te t mondani a g y i l 
kosok fö lö t t . 

— G y á s z h í r . A l u l í r o t t a k mé ly fá jda
l ommal j e l en t ik a for rón szeretett apa, 
nagyapa , ' é d a p a , a p ó s , n a g y ű s z t o l o t ü 
A n d o r k a J á n o s , k i e r d e r a o s ü l t á g o s t a i evan
g é l i k u s espores, I h á r o s - B e r é n y i lo lkósz 
a volt á l l a m i t a n i t ó - k é p o z d e i i g a z g a t ó - t a 
n á c s o s n a k é l e t e 83 - ik é v é b e n hosszas 
b t o g s ó g u t á n v ó g e l g y ö n g ü l ó s b e n f. h ó 
19-ón t r r t ó n t e l h u n y t á t . A boldogult h ű l t 
tetemei f. h ó 2 2 - é n ! szombaton d. e. W 
ó r a k o r fognak az i h á r o s - b o r ó n y i s í r k e r t 
ben ö r ö k n y u g a l o m r a helyezte tni . , I h á r o s -
B o r é n v , 1895. doczembor 19-ón. Á l d á s és 
b é k e lebegjen a szoretott hamvak folet t l 
A n d o r k a G y u l a , A n d o r k a M á r i a özv. K o i l l 
R e z s ő n ó . D r { A n d o r k a E l a k mint gyerme
ke i . A n d o r k a G y u l a , A n d o r k a E m m i k e 
A n d o r k a J o l á u k a Kiül I lona férj. F lo soh -
l iacker F«-nó, K e i l l I m r a férj. Matolosy 
S - n é , A u d o r k a Z o l t á n mint u n o k á i . A n 
dorka G y u l á n ó , S z . F a r k a s E m m a mint 
menye. F l e i s c h h a c k e r F . Matolosy S á n 
dor min t u u o k a v ő k . F l e i s c h h a c k e r I lon , 
F lo i schhaokor G y u l a , F l e i s c h h a c k e r R e z s ó , 
Mfftolosy S á n d o r , Matolosy E t e k , Mato l -
Q y I r é n k e , Matolosy T i b o r mint d é d 
u n o k á k . 

— Czfgányasszony j ó s l a t a . E g y k á r -
i v a v e t ő c z i g á n y a s s z o n y b e á l l í t o t t ogy fia
ta l m e u y e c s k é h e z s a menyecske k é r d o z -
io, hogy h á n y gyormoko losz. A j ó s n ő k i 
r a k j a k á r t y á i t , h ó k u s z - p ó k u s z u k a t c s iná l 
:> a z t á n igy felel : 

— H á r o m ! 
A menyecske i r u l v a - p i r u l v a dicsoko-

dott f é r j ének a c z i g á n y n ö j ó s l a t á v a l . 
A férj gondolt m o r é s z e t és nagyot 

é s maga is m e g k é r d e z t e a j ó s n ő t , 
— H á n y g y e r m e k e m lesz. 
— E g y ! felelt a c z i g á n y a s s z o n y a 

k i r ako t t k á r t y á k r a t ek in tve . 
— M á r hogy lehet az, hiszen a fé 

l e s é g ű m n e k h á r m a t j ö v e n d ö l t ? 
— M á r én nom tudom, n a g y s á g o s 

utam, a k á r t y a igy mutat ja . 
A férj m e g v a k a r t a á fü l e tövé t é s 

komoly gondolatokba m e r ü l v e ballaget 
h a z a f e l é . 

Élnem maradt kitüntetés A balassa 
1.1 I nari hadgyakor la tok befejozoso u t á n 
0 f< ! , é g e a k i r á l y á l t a l k i t ü n t e t e t t t á 
bor i ' ikok k ö z t nem vol t M á d i K ö v á e s 
G y ű :.ry o l v a s h a t ó a me ly e l j á r á s m i a u 
a súj tó legnagyobb r é s z e , i n d i g n a t i ó j á t 
fejez ie k i . K o r a i volt azonban e k i f a k a -
merl O fe l sége a k i r á l y nem f e l e d k o z n é n 
meg inád í K o v á c s G y ö r g y t á b o r n o k er
d e m e i r ő l ezeknek m é l t a t á s á u l , a U - i k 
szumu gyalogezred t u l a j d o n o s á u l nevezte 
k i A / ezrednek az e l ő t t az e lhuny t V i l 
mos herczeg volt a tulajdonosa Szebb 
k i t ü n t e t é s nom é r h e t t e a magyar t á b o r 
nokot. 

— Verekedő unokatestvérek U d v a r 

he lyen V a s M i h á l y é< V a s J á n o s unoka
t e s t v é r e k nom é p e n a legjobb est t rér i 
v iszonyban é l t e k . F o l y t o n o s a n ' c a i v a k o l t a k 
s miuden h a s z o n t a l a n s á g b ó l nagy k é r d é s ' j 
c s i n á l t a k . A napokban s 2 t e s t v é r inaÉini 
t a l á l t okot a t e s tvé r i s z e r e t ő i t k i f e j ezésé re j 
V a l a m i l é n y e g t e l e n dolgon ftasKovusmk, j 
a m i V a s M i h á l y t a n n y i r a d ü h b e h<pta, , 
hogy fe jszét ragadott s V a s J á n o s t ö g y 
v i gta fejbe, hogy k o p o n y á j a megrepedi 
K ö n n y e n meglehet , hogy az ü t é s öifljkro 
e l n é m i u e V a s J á n o s t . V a s M i h á l y t loftar-
t ó z t a t t á k , azonban a v i z s g á l a t b e f e j e z t é 
ve l H á l á d o n h o c s á j l o t t ó k . 

— A legszebb ajándékok. A v idék i 
k ö z ö n s é g , mely m o s t a n á b a n t ö m e g e s e n 
r á n d u l fel B m í a p e s i r e , hogy K a r á c s o n y r a 
é s ú jév re b e v á s á r l á s o k a t tegyen, a k ü 
l o m b ü z ö o a i b i t ó h i r d e t é s i a j á n l a t o k k ö 
z ö t t a l ig tud v á l a s z t a n i a l i g tudja m a g á i 
e l s z á n n i rá, hogy mit vegyen ö v é i n e k . 
A k i r a k a t o k b a n s z e b b n é l szebb t á r g y Iái 
h a t ó k , de t a l án va l amenny i között leg-
szebbok a 8er n be r g Á r \uin ó s H e i t-
v é r e - f é l o Kerepns i -u t i hangszer ipar te
lep k i r a k a t á b m l á t h a t ó k . E g y egy
h á z a t foglal el c nagy v á l l a l a t , d ú s a n 
fe lha lmozva á g y a f ö l d s z i n t e n mint k i 
emeleten a l o g k ü l ö u f é l é b b z e n e k a r n á l ] 
s m ü k o g v o l ő i hangszerek az ös szes réz 
ós fa- fuvó ve rő ós v o n ó h a n g s z ó r ó k o n 
k i v ü l zsonial is oombinatioju disz ós ] á -
t é k h a n g s z o r o k „ h a r m o n i k á k , és harmoni-
umok mechan ika i zené lő m ü v e k , m a g á t ó l 
j á t s z ó z o n e o s z k ö z ö k me lyeken e g é s z ot ío-
r eka t lohc t l e j á t s z a n i , zenélÖ m a g a r á k 
molyok a legszebb dalokat fü ty l ik stj). 
stb. egyik legszebb s tegérdekossebb tár
gya az e g é s z ipartelepnek ogy n i c k o l b ő l 
k é s z ü l t k a e á c s o u y f u á l l v á n y moly . ü n n e 
p é l y e s z o n b k i s ö r o t mellett l a s s ú ü t e m b o n 
forgatja a k a r á c s o n y f á t . Á r a 25—32 frí-
E n n é l szobb k a r á c s o n y i a j á n d é k a l i g k é n -
z e l h e t ö . A z üz le t maga v a l ó s á g o s l á t 
v á n y o s s á g o t k é p o z , molyot a. k ö z ö n s é g 
csoportokban néz s k ü l ö n ö s e n este kelt 
f e l t ű n é s t , m i d ő n az e g é s z ipartelep v i l l a 
mos f é n y á r b a n ú sz ik m e g v i l á g í t v a az e g é t * 
t é r s é g é t . E z a k e r e s k e d é s a f ő v á r o s b a b 
a n n y i r a n é p s z e r ű és kodvolt , hogy mos
t a n á b a n m i n d é g z sú fo lva v a u , a m n é l f 
zot a l ig győz i k i s z o l g á l n i a k ö z ö n s é g ü l . 

— Uj b o r á s z a t i lap. R o m b a y D e z s ő 
ismeri g a z d a s á g i í ró , a legjelesebb szak -
ö rök k ö z r e m ü k o d ó s é v o l „ M a g y a r Bor tori 
m e l ó k L a p j a " ozim a la t t s z ő l ő m ű v e l é s i 
é s b o r á s z a t i szaklapot i nd í t mog. A lap 
előf izetés i á r a : e g é s z é v r e 4 frt, fél óvrfe 
2 frt, nogyod é v r e 1 frt. A z e l ő f i z e t é á 
di jak a lap k i a d ó h i v a t a l á b a : Budapest , 
Koroposi -ut 44. sz. k ü l d e n d ő k . M u t a t v á n y 
s z á m o t k í v á n a t r a b á r k i n e k k ü l d a k iadfa 
h i v a t a l . 

— Az ö s s z e s hazai t an i tóegy le teknek . 
A z 1896-iki k i á l l í t á s é s ezzel kapcsola t 
ban az uj egyetem J S t a n i l ó g y ü l é s idojo 
k ö z o l e d i k . Mozognunk, t e n n ü n k kö l t , 
hogy f e l l é p é s ü n k h u t á s o n é s á l d o s á s lojr 
gyen . A z o r s z á g o s b i z o t t s á g k ü l ö n a g i t á l ó 
b i z o l t s á g o t t k ü l d ö t t k i , mely u jév tó l kozdf 
vo l e g a l á b b is mindou k é t h é t b e n o y-
s io r k é z i r a t g y a n á n t nyomatol t tudós i tár 
sokat k ü l d a t a n i t ó n g y l e t n e k é s az ö s s z e ? 
lapo*i ak . S z ü k s é g ü n k van azonban ka r -
t á r s a i n k b u z g ó k ö z r o m ü k ö d ' i Ügye lő-
í v a k ö v e t k o z ö k e t ké r j ük í Minden egyfa 
s ü l e t g o n d o s k o d j é k e g y e s e k r ő l , k ik niogr 
í g é r i k , hogy h e t e n k é n t ogy-egy leve lező 
lapou ü g y e s e n i r t t u d ó s í t á s o k a t k ü l d e n e ^ 
t a n ü g y i k ö z é l e t ü k r ő l a budapesti és he 
l y i l apoknak . Minden e g y o s ü l o t o lnöks fa 
ge a tontosabb o s e t n é n y o k r ő l , s é r e l m e k -
röl ós t e r v e k r ő l r ö g t ö n é r t e s í t s e as o r s z á 
gos b i z o t t s á g o t , hogy az ü g y n y i l v á n o s 
legyen. Minden e g y o s ü l e t f e lkór 5—6 but -
g ó tagot, hogy a t a n í t ó k a g i t á t i ó n á l i s 
a l ap j a s s á m á r a g y ü j t s ö u . G y ü j t ő i v o k e t a 
k i v á u t s z á m b a n azonnal k ü l d ü n k . Minden 

e g y e s ü l ő t k ü l d ö t t s é g i l e g koressp fej a ta-
n ü g y b a r á t k ó n t i smer t vagyonosabb em
bereket sa já t k ö r é b e n a d o m á n y t k é r j e n 
tő lük uz egyetemes t an i t f ógyü lós [ e l ő k é 
sz í t é se i r e é s ozél ja i ra . Ne aolodjék ól k a i -
l á r s a i n k . hogy a s ike r t oszk erös, a g i t á l ó 
á l t a l é r t h e t j ü k e l . S ihuko D e l i t * eh a 
szöVetkozo teko t , az angol Cebdon a ga-
b o n a v á i n ü g y o t iiry vitte s ikerre s az ugi-
t á ü o n á l i s a lap n ö v e l t e mog a s o o i a l i s t á k 
h a t a l m á t . P é n z ós l o l k o s q l t s ó g k . J J , hogy 
g y ő z z ü n k . A mostani k e z d ő t p ^ á k , k í s é r 
tet, n a g y g y á a k k u i lesz, h a á l l a n d ó .agi
tá ló i r o d á n k l é t e sü l s az anyag i l ag biz
t o s í t t a t i k . R a g a d j á t o k meg a, s íq l l e r a i 
fogyvorekot, ka r t á r . sak . K i n ő t t ü n k a gyer
m e k k o r b ó l . A z u t ó k o r ' m e g v e t é s e é r i a 
mai taniio n o m z o d é k e t , ha a k ö ? ö n r m é g 
t o v á b b tart. Nom beszé ln i k e l l c^ak, cse
lekedni is . A M a g y a r o r s z á g i T a n í t ó k orsz. 
b i z o t t s á g a . 

C S A R N O K 
Humor az életből. 

— Nem ember. É j s z a k a , komor s ö -
t é t s é g b o n , s z ö r n y ű hidogbon az utasán 
m é l y ó l o m b a volt e l m e r ü l v e ogy szpgóny 
ember. A j á r ó k e l ő k á t b u k d o s t a k raj .a , a 
szól b e l o c z i b á l i uz ü s t ö k é b e , , do ö csak 
hortyogott. V é g r e is édos á l m a i t mog-
zavar ta ogy ar ra b o t o i k á l l ó r endő r . 

— K e l j e n fol h é 1 K ö u n y e u megfagy 
az ombor. í 

J a n ó fe l éb red és nagyot sóha j t . 
— Nom v á g y o m ón zetrioor. 
— H á t mi a f r á n y a ? 
— D r ó t o s . 
— Az ismertető Jel. S z a b ó P é t e r 

h e t i v á s á r o n elvesztette a f e l e sége i , A t a 
tatosan bekopogtat a r e n d ő r k a p i t á n y h o z : 

— Nom l á t t a a tekintetos ür az ón 
asszonyomat ? 

— Mifélo a s szony t? 
— H á t az onyimot, a k i elveszett . 
— Mi lyen volt a maga as szonya? 
— Mi lyen n o ? H á t mit is mondjak, 

n o ? 
— V a l a m i i s m e r t e t ő j e l e nincson, 

a m i r ő l k ö n n y e n r á a k a d h a t u n k . 
— A z van, m á r hogy ne volna ! 
— H á t mi az ismortülŐ j e l e ? 
— Lnstá l lom a l á s a n , ha a lusz ik a 

f e l e s é g e m , á l m á b a n igen cs ikorgat ja I 
fogá t . t 

— VAlfüiök. K é t vál l fűző , k ó t meg-
tehotősen p i k á n s konodiutn fokszik a bi 
ró a s z t a l á n . A bi ró a kó t vá l l fűző k ő z ö t t 
komolyan p i p á l , az asztal olŐtt k é t k i s 
asszony m é r g e s e n v o s z e k s z í k . A z egyik 
k isasszony fiatal k isasszony, a m á s i k k i s 
asszony ollonban i d ő s e b b kisasszony; A 
k é t k i sasszony egy s z á l l á s a d ó d é n á l l á k i k 
s mindkotton tulajdonjogot f o r m á l n a k a 
v á l l f ü z ö k h ö z , a molyok i l y e n f o r m á n k ö 
rü l i ek a bi ró olé. M i n d k e t t ő s a j á t j á n a k 
tartja é s t a n ú t a k a r n a k hozni. A b i ró 
k é r d o z i : 

— K i t hoz t a n ú n a k V 
— A s z á l l á s a d ó n ó m a t , — felel az 

ü r e g o b b k i sa s szony . 
— H á t maga ? 
A fi.atal d iadalmasan k i á l l j a oda! 
— É n meg az u r á t . 

N y o m ó s ok. E g y o s e l é d l e á n y pi 
töbl ronkodik a r e n d ő r s é g fo lyosó ján a több 

rendbeli panaszos ós panaszlott fél k ö -
l ö t t . Sehogy sem tud a k i l incsbe? fér
k ő z n i , mind ig e lkeze l i azt tőle v a l a k i . 

— Beukarok menni, e r e s z e i é n e k ! 
mondja v é g ü l , haragosan toppan tv^. 

— Ne te, no t szó l r e á egy á r e g ha j 
ón do s io tős a dolgod. 

— S i o t ő s bizony, mert h a bo nem 
ju tha tok , baj tesz t 

— B « j e ? 
Abbizony , mert a panaszszal m í g 

u t ó b b — m e g e l ő z az .uszonyom. 
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— Mikor megyünk Körmöczre? A va
lu tab izo t t ság egyik ülésén tö r t én t a k ö 
ve tkező é rdekes ep izód : 

Weker le minisz te re lnök m á r régeb
ben meg igé r to a b izo t t ság tagjainak, hogy 
elviszi őke t Körmöczre , hogy lássák mi-
kép készü lnek a 10 és 20 k o r o n á s arany-

— Mikor m e g y ü n k Körmöczre , ke
gyelmes uram! — szólít ja meg a minisz
te re lnököt a b izo t t ság egy tagja. 

— K ö r m ö c z r e ? — felel hosszabb 
lé legze te t véve a min i sz te re lnök , — talán 
a tavaszszal. 

— S o k á lesz m é g a kikolet kegyel
mes u r a m : 

— Bizony soká 1 — felelt a minisz
tere lnök ós nagyot sóhaj tot t . 

Kaposvár-Mocsoládi 
v a s ú t 

I n d u l K a p o s v á r r ó l 

Személy vonat reggel 4 órakor 
„ délután 3 óra 55 pkor 

É r k e z i k K a p o s v á r r a . 

Személyvona t reggel 7 óra 42 pk. 
este 7 „ 45 „ 

Józsefné m. kk. Horvá th József gyámja 
végreha j ta tónak K a z i k Ferencz v.'ghaj-
tás t szenvedő elleni 177 frt 50 kr. ü k e -
követelés és j á ru léka i iránti végrehaj tási 
ügyébon a tabi kir. jb i róság területén lé
vő Zala község h a t á r á b a n fekve a Zalai 
150 sztjkvben Házik Ferencz go id' i- .kság 
a láhelyezet végreha j tás szenvedett nevén 
foglalt I 150 hrsz. malom nanai és kert
re 374. frtban a Zalai 189 sztjkvben fog
lalt I . 918 hrsz. szőllőre 252 frtban ezen
nel megál lapí to t t kikiál tási á rban elron-
kelte, és hogy a fennebb megjelölt in 
gatlanok az udvar 1895 évi január hó 17 
napján d. e 10 órakor Zala község há 

zánál meg ta r t andó nyi lvános árvoróson a 
megál lapí tot t kiál tási áron alul is eladat
ni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan bocsárának 10°/»-át vagyis 37 frt 
40 k r ; 25 frt 20 kr. készpénzben vagy az 
1881 L X . t. cz. 42 §-ában jelzett árfo
lyammal számítot t és az 1881 évi novem
ber hÓ l -én 3333. sz. a kelt i gazségügy-
minisz'tcri rendelet 8 §-ában kijelölt ova-
d é k k é p e s é r t ékpan i rban a k iküldöt t ke
zéhez Jetenni, avagy az 1881. L X . t. cz. 
170 §-a ér te lmébe. í a bána tpénznek a bí
róságnál e lő leges e lhelyezéséről kiál l í tot t 
szabályszerű e l i smervényt á tszolgál ta tn i 

Ke l t Tabon , 1894. jú l ius 10-ón. 
A tabi k i r . jb i róság mint te lekkönyvi 

h a t ó s á g . 
kir. aljbiró szabadságon 

V a j d a 
kir. ibiró. 

2246 szain. 
tk. 894. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y i k i v o n a t 

A tabi kir . j á r á s b í r ó s á g mint tkv i . 
a t ó s á g közhí r ré teszi, hogy özv. Horvá th 
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TBTN M I M 
M A L O M G É P - É P I T Ő G Y Á R A 

KAPOSVÁROTT. 
UyArtm AnynU. z 

Gabona-hántó. kefélő és tisztító gépek, saját találmány 
és szabadalom. Gőz- és vizmümnhm berendezések 
Hengerszékek különleges gyára kéregintetü és gyémánt-

aczél hengerekkel. 
Vrtllalfitrtfm : 

Meglevő malmok átalakítása. Legjobb rendszerű for-
ganyok (turbinák) és vízi-kerekek, gőzgépek és gőzka
zánok. Vas esztergálás és hengerek utánrovátkol.ua. 

Nyers és megmunkált vas- és réz-géprészek. 

Tervekkel éa kólteégvotésekkel megrendelés esetén 
díjtalanul szolgálok. 

L e g a l k a l m a s a b b 

KARÁCSONYI ES ÜJÉYI AJÁNDÉKOK 
! kaphatóké J 

ttOITElNS 

óra, arany és ezüst ékszer, chinai ezüst és optikai czikkek rak 
tárában 

Teleky-utcza, a vasúti állomáshoz közel. 

Ugyanott óra és ékszer javítások valamint uj ékszerek készítése elvállaltatik. 

ire* 
J - r * 
IP* 



] V ( A G Y A R j Á N O S 
könyvnyomdája a „Somogyi Újság'" kiadója 

I^aposVán.tt, Ttteky-utcza 9. sz. 

j | - nagyérdemű közönség beesés figyelmébe ajánlom a 

legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

HON Y¥N yÔ l̂ l̂̂ i/iT 
hol minden a nyomdászat! szakba vágó munkákat ízlésesen 

és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közön

ség ügyeimébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

H a g y n i * 

kelettel 

J á n o s . 


